
ORDER FOR EVICTION AFTER
VIOLATION OF CONDITIONAL

ORDER OF EVICTION
ORDEN DE DESAHUCIO TRAS

INCUMPLIMIENTO DE UNA ORDEN
DE DESAHUCIO CONDICIONAL

G.S. 42-66
Art. 42-66 de la ley

Note To Magistrate: If notice has not been mailed at least eight days before this hearing, use form AOC-G-108, Order, 
 to continue the hearing.
Nota para el juez de instrucción:  Si no se ha enviado la notificación por lo menos ocho días antes de esta audiencia, utilice el 
 formulario AOC-G-108, Orden, para aplazar la audiencia.

The Court finds that:
El juez decide que:

□ 1. proper notice of the nature of the action, and the date, time and location of the hearing was mailed to the defendant 
  at least eight days before this hearing.
 1. se envió al demandado la notificación adecuada sobre la índole de esta acción, así como la fecha, hora, y lugar de la 
  audiencia, por lo menos ocho días antes de esta audiencia.

□ 2. the plaintiff has proved that the defendant violated the conditional order of eviction.
 2. el demandante ha logrado comprobar que el demandado incumplió la orden de desahucio condicional.

□ 3. the plaintiff has failed to prove that the defendant violated the conditional order of eviction.
 3. el demandante no logró comprobar que el demandado incumplió la orden de desahucio condicional.

 4. the defendant     □ was     □ was not     present at the hearing.
 4. el demandado     □ concurrió     □ no concurrió     a la audiencia.

□ 5. Other:
 5. Otras decisiones:

NOTE: THIS FORM IS FOR INFORMATIONAL PURPOSES ONLY.  DO NOT COMPLETE THIS FORM FOR FILING.  USE THE 
ENGLISH VERSION OF THE AOC-CVM-405 INSTEAD.
SÍRVASE NOTAR: ESTE FORMULARIO SÓLO SE DISPONE PARA FINES INFORMATIVOS.  NO LO DEBE PRESENTAR EN EL 
TRIBUNAL, SINO QUE DEBE LLENAR Y PRESENTAR LA VERSIÓN EN INGLÉS DEL FORMULARIO AOC-CVM-405.

Name And Address Of Plaintiff
Nombre y dirección del demandante

Name And Address Of First Defendant
Nombre y dirección del primer demandado

Name And Address Of Second Defendant
Nombre y dirección del segundo demandado

STATE OF NORTH CAROLINA
EL ESTADO DE CAROLINA DEL NORTE

                                          County
Condado de                                  

File No.
Nro. de expediente

In The General Court Of Justice
District Court Division-Small Claims

En los Tribunales de Justicia del Fuero Común
Sección de Demandas Menores

del Tribunal de Distrito
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(Over)
(Continúe)



It is ORDERED that:
Se ORDENA que: 

□ the defendant be removed from the premises and the plaintiff be put in possession of the premises.
 el demandado abandone la propiedad y que el demandante tenga la posesión de la misma.

□ the motion is denied.
 se desestime la petición. 

(NOTE:  To be used when magistrate does not announce and sign this Judgment  in open court at the conclusion of the trial.)
(NOTA:  Para uso cuando el juez de instrucción no pronunció esta sentencia ni la firmó en sesión pública a la conclusión del juicio).

I certify that this Judgment has been served on each party named by depositing a copy in a post-paid properly addressed 
envelope in a post office or official depository under the exclusive care and custody of the United States Postal service.
Ratifico que se ha enviado esta sentencia a cada parte mencionada al depositar una copia, metida en un sobre 
franqueado y destinado a la dirección apropiada, en una oficina de correos o en un buzón oficial bajo el control y 
responsabilidad exclusivos del Servicio Postal de los Estados Unidos.

□ Announced And Signed In Open Court
 Pronunciada y firmada en sesión pública
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ORDEN

CERTIFICATION
CONSTANCIA

Name Of Party Announcing Appeal In Open Court
Nombre de la parte que presenta, de palabra y en sesión pública, notificación de 
apelación

Signature Of Magistrate
Firma del juez de instrucción

Date (mm/dd/yyyy)
Fecha (mes/día/año)

Date (mm/dd/yyyy)
Fecha (mes/día/año)

Signature Of Magistrate
Firma del juez de instrucción
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